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Z balonom v zrak
V& frotatiUU KHOineHitiU teicdcev i*& dobe, Ua še ni letat

Smrtna vožnja »Zonitha«
15. ap rila  leta 1875, ob enajstih  

dopoldne, so b ile  vse p rip rave  kon
čane, da se po nalogu »A eronavtske 
d ružbe v Parizu« dvigne poseben 
balon v dotlej še neznane višine. V 
gondoli sta b ila  znanstvenika Sivel 
in Croce-Spinelli in  neki Gaston 
T issandier. S seboj so vzeli celo vrsto 
barom etrov, toplom erov, spektrosko
pov in d rug ih  instrum entov. Razen 
tega so im eli v gondoli več m ajhnih, 
s kisikom  napolnjenih balonov. To 
pot »o prvič preizkusili, kako učin
kuje um etno dovajanje zraka...

O poldvanajstih dopoldne se je ba
lon dvignit v zrak, in že nekaj m inut 
nato je ležala p linarna La V illlette 
globoko pod letalci. P a rk ra t so še 
vrgli na zemljo balast, pa se je balon 
povzpel v višino 3.300 metrov. Dan 
je  bil p rekrasen , solnce je žarelo z 
vedrega neba na pozlačeno kroglo — 
le v daljavi so plavale drobne m egli
ce. Ko so b ili v višini 4.300 metrov, 
so začeli letalci za poskušnjo vdiha
vati um etni kisik. A parati so b ili v 
redu, m e ritv '  so lahko vzlic nagle
m u dvigu brezhibno opravili. Ko je 
balon dosegel tiš in o  7000 m etrov, je 
začel Sivel, najkrepkejši med vsemi, 
od srčne slabosti nenadno bledeti — 
toda že čez nekaj m inut se je spet 
opomogel. Vsem trem  se je silno 
čudno zdelo, da jim  žila nenavadno 
h itro  u tripa : p ri Croceju na prim er 
150krat v m inuti. Toplom er jim  je 
pripovedoval o različno razgretih 
zračnih plasteh: ko so se jeli dvigati, 
je kazal 14 stopinj Celzija, v višini 
2800 m etrov je pat na 1° C, p ri 3200 
m etrih  na 4 !4° pod ničlo in nato po
lagoma na 'Minus 11“ v višini 7300 
metrov.

Kmalu nato se je začela ona s tra 
hotna u ra , o k a teri ni nihče slutil. 
Še zmerom je slepeče gorelo solnce 
na nebesnem  svodu, toda grelo ni 
več. Zdajci je T issandier začutil, da 
mu roke odpovedujejo. P isalna tab li
ca mu je zdrknila na tla. To je  na
povedovalo popolno izčrpanost. Od 
sekunde do sekunde je lelo bolj sla
belo, toda nikogar ni obhajal obču
tek slabosti. Počasi so se jim  jele 
blesti misli, k ra tke  omotice so sle
dile, otopeli so za vse. Km alu nato 
sta  Sivel in Croce podlegla. Posled
nji jasni dojeni o njim a je imel Tis- 
sandier, edini, ki se je rešil, v višini 
7450 metrov. Njegove oči so strm ele 
v barom eter: počasi je pritisk odno- 
haval od 290 na 280 mm. 8000 me
trov!.« je  hotel k rikn iti T issandier — 
pa je onemel, jezik mu je bil od
rekel pokorščino. Ko se je  če/, kake 
pol u re  prebudil jz sna, ki je bil po
doben sm rtnem u spancu, je samo ne
jasno čutil, kako je eden od tovari
šev metal balast i/ (.mnHale. P ri priči 
je šinil balon spet v višino — čez tri

če trt u re  se je  T issandier v drugo 
prebudil.

»Sivel! Croce! P reb u d ita  se!« za
vpije nanju — toda onadva ga ne 
slišita  več, nem o ždita v kolu p letene 
gondole. Sivelov obraz je popolnom a 
črn, iz ust mu curlja  droben curek 
krvi. Crocejeve oči so na pol zaprte  
— tudi on  krvavi iz ust in  ušes.

Ves ta  čas je  balon padal z vrato
lomno naglico. Ravno v trenu tku , ko 
je  hotel edini preživeli p re rezati 
motvoz, ki je b ila  z njim  vrv s sidrom  
privezana za gondolo, je le-ta silovito 
udarila  ob zemljo. Sidro se ni zadrlo 
v tla, in začel se je divji lov čez ka
m enje in ledino, zakaj še ne docela 
izpraznjeni »Zenith« se je  v vetru 
napenjal v jadro. Gondola je v veli
kih skokih h ite la  čez polja, med tem 
je pa T issandier skušal pokriti trup li 
svojih dveh p rija te ljev  in tudi sam e
ga sebe. Šele čez dolgo se mu je po
srečilo polastiti se ventila in poteg
nili zanj: naposled po večurnem  pre-

Nad ruskim i trdn javam i

Pod konec leta 1907 je sklenilo 
p rired iti berlinsko  »Društvo za zrako- 
plovbo« svoj stoti vzlet z balonom. 
V petek 20. decem bra, točno opoldne 
naj bi bil start. Toda vrem e je  bilo 
obupno. Lilo je kakor za stavo, vmes 
pa, za izprem em bo, tudi snežilo v 
gostih kosmih. Zato so šele popoldne 
začeli balon polniti z vodikom. To je  
tra ja lo  celih osem ur. P ro ti 11. u ri 
ponoči so bile  najiosled vse priprave 
končane, ob 11-50 se je balon vzpel. 
P.alasta so vzeli s seboj toliko kakor 
dotlej še noben balon: 600 kg d ro b 
nega suhega peska v 28 vrečah po 
23 in 15 kg. Le počasi se je balon 
dvigal v višavo in obstal 250 m viso
ko, nato pa odletel proti severo
vzhodu. Po 5 urah poleta je bil nad 
F rankfurtom  na Odri. Ob osm ih zju
traj se je začel kazati učinek med 
tem vzišlega, čeprav še nevidnega 
solnca. Vodik v balonu se je jel raz-

naj pokrila  tenka plast g ladkega ledu, 
k i ni dala vodiku, da bi uhajal: tako 
se je balon lahko odlično držal v zra
ku, ne da bi bito treba odm etavati 
balast.

O pol petih  popoldne. Spet je na
počila noč. Najmlajši letalec, ki se je 
sicer pogumno držal, n i kaj dobro 
p resta l naporov. Živci so m u jeli od- 
I>ovedovati, in zato sta sk lenila  nje
gova tovariša, da se spuste na zem
ljo. Čez kakšne četrt u re  zagledajo 
m ajhno kočo in nekega moža zraven 
nje. Vedeli so, da  so že zdavnaj v 
Rusiji, in zato zavpije eden od njih, 
ki je znal nekaj ruščine: »K atoraja 
gubern ija?«  — »Varšava!« dobe od
govor. Zem lja, čez katero  lete, je 
polna nizkih holmov in gričev. Sem 
pa tja zagledajo slaboten sij iz sam ot
ne koče. Vse dalje g re  vožnja, ne da 
bi kdo vedel, da lete nad najvažnej
šim  ruskim  strateg išk im  ozem ljem , 
nam reč čez Varšavo in Novogeorgi- 
jevsk, čez Ostrolenko, Lomžo, Oso- 
viec, Clrodno in Kovno!

K er je tretjega letalca dajala huda 
mrzlica, sta sk lenila  ostala dva p ri
stati, ko sta zagledala okoli sedm ih 
zvečer pod seboj luči m ajhne vasi. 
Potegnila sta ventil, in gondola je 
u darila  na tla. Toda tedaj se je p ra
vi ples šele začel. Gondola je plesala

ganjanju |k> poljih in njivah je iz
praznjeni balon obvisel na nekem 
drevesu. Rilo je ob štirih  popoldne. 
»Zenith« se je spustil na zemljo pri 
Cironu, 250 km od Pariza. Najvišja 
višina, ki jo je dosegel, je znašala 
8600 metrov. Toda sm rti obeh d r i 
nili letalcev ni bila vzrok ta višina, 
temveč to, da je eden od njiju vrgel 
balast iz gondole, da je balon spet 
pognalo kvišku.

1‘okleuski plos je trajal -18 ur J.

tezati in je spravil balon v 2% u rah , 
ko so prišli na rusko mejo, v višino 
750 m. Vse okoli balona so se širili 
oblaki in padal je gost dež. Halon 
je gnalo s hitrostjo  54 leni proti vzho
du. Počasi se je dvignil 1150 m viso
ko. K letalcem  je p riha ja l nejasen 
hrušč velem estnga vrvenja pod nji
mi, toda ugotoviti niso mogli niti 
približno, kje se nahajajo. Dalje, vse 
dalje  — ovoj balona je bila že zdav

čez zemljo kakor obsedena, ljudi v 
njej je pa prem etavalo, da je  bilo 
joj. Vse kar so bili vzeli s seboj, je  
že zdavnaj popadalo iz gondole in le
žalo raztreseno po snegu. In  še po
tem ko se je gondola ustavila, balon 
še dolgo ni dal m iru. Vsak trenu tek  
se je bilo bati, da ga ne bo sunek 
vetra spet pognal kvišku in z njim 
tudi gondolo.

Majli se je  im enovala neznatna vas.
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to vam je bil tič!Strasnov,
Človek, Ui ic uU

P red  kra tk im  je  um rl Ignac S tras
nov, širom  sveta znanj pustolovec in 
slepar. Njegova sm rt je  zbudila po
zornost ne sam o na Madžarskem, 
tem več tud i v drugih  državah, ki so 
nekoč pripadale  Avstro-Ogrski. V 
zadnjem  času se je  o njem  le malo 
slišalo; vest, da je  um rl, je pa ponov
no oživila spom in na pustolovščine 
tega velesleparja, k i je  b il v p rim eri 
z njim  Stavijski navaden šušm ar.

P red  vojno je bi) S trasnov stalna 
skandalna rub rika  vseh sredn je
evropskih držav. Toda od lepega 
'A leksandra S tavijskega se  je  raz
likoval v tem, da je  s leparil sam o 
sato, da pom aga svojim prijateljem ,
Iti so prišli v zadrego. P r i vseh p re 
varah  je  obdržal zase tako rekoč 
sam o slavo in zadoščenje, da se mu 
je  posrečilo koga prelisičiti, gmotno 
ko rist so pa im eli drugi.

Od Stavijskega, ki je  s svojo tolpo 
uganjal zločine iz zločinskih nagibov 
sam ih, se je S trasnov razlikoval tudi 
v  tem , da  p ri njegovih pustolovšči
nah in p revarah  nikoli ni m anjkalo 
hum orja; nekatere  med njim i so b ile  
p rave  gledališke burke. Rad je  pod
p ira l um etn ike in največje zadovolj
stvo mu je bilo, če je komu kaj do
brega storil.

)emal je bogatinom in dajal 
siromakom

Strasnov je  b il rojen pustolovec, 
pa  tudi življenske razm ere so ga k 
tem u naganjale. Pustolovščine so mu 
b ile  življenska potreba; znal jih je  
tako  genialno izvesti, da b i skoraj 
•rekli, da jim  je dal m oralni niv6.

Z neverjetno lahkoto in naglico je 
razm etaval velikanske vsote denar
ja, ki si jih je  p risleparil, in se spet 
spuščal v nove pustolovščine. Vse mu 
je  bilo nekak šport. Najbolj je užival, 
k ad ar je lahko osm ešil u radne osebe.
To se m u je časih posrečilo z vprav 
g ledališkim  učinkom ; nekajk ra t se je 
celo zgodilo, da so ga množice iz
trg a le  iz rok policije in da  mu je 
občinstvo v sodni dvorani p rired ilo  
aplavz.

V nasprotju  s Stavijskim , ki se je 
skrival za velikim i mogočniki, da je  
lahko oropal male varčevalce, je  
Strasnov »jemal« d en a r od bogatašev 
in  ga delil sirom akom .

k je r so p rista li — sam o 10 km od 
trdn jave Osoviec! Lahko si m islimo, 
da  Nemcem ni bilo lahko p rep riča ti 
ruskih  oblasti, da niso im eli vohun
sk ih  namenov. 20. decem bra so b ili 
od leteli iz B erlina in šele š tir i dni 
nato  so jih Rusi izpustili.

48 u r nad m orjem
11. oktobra 1908 je p rired il »Nem

ški aeroklub« tekm ovanje za Gordon- 
Benettovo nagrado. P rijavilo  se je 
nič manj ko 23 balonov. Takoj po 
s ta rtu  je  razneslo neki am erišk i ba
lon v višini 500 m etrov; na srečo 
se  pilotoma ni nič hudega pripetilo . 
V eter je  gnal balone p ro ti Severne
m u morju. Drugi dan je strm oglavil 
100 km od B erlina neki španski ba
lon, k er so se mu potrgale mreže. 
Toda tud i to pot sta se oba pilota 
čudežno rešila. Dveh nem ških letal-

Prva pustolovščina — 
ljubezenska

Že v zgodnji m ladosti je  izgubil 
m ater. Vso svojo o troško  ljubezen 
je  prenesel na dojiljo, k i se je  je 
ljubeče spom injal do sm rti. Pozneje 
se je  začel zelo zgodaj zanim ati za 
ženske; b ile  so mu vzpodbuda za vse 
večje sleparije .

Po sijajno absolviranih študijah je 
postal u rad n ik  v trgovinskem  m ini
strstvu  v Budim pešti. Tam se je  im el 
dovolj priložnosti seznaniti z u p rav 
nim  aparatom . T akra t se je v njem 
rodila želja po pustolovščinah. Ne
kega d n e  — to je  b ila  njegova prva 
afera — je  zbežal z ženo nekega sta
rega trafikanta . L jubim ka seveda ni 
pozabila vzeti s seboj tud i večjo 
vsoto moževega d en arja . Ta prva 
pustolovščina je  stala Strasnova 14 
dni zapora.

T ak ra t je  bil S trasnov še mlad in 
še  ni dodobra poznal vse veličine 
svojega duha. Šele druga večja avan
tu ra  — tatv ina biserov, ki se je  z 
njim i hotel p rikup iti nek i slavni 
ig ra lk i — mu je razodela, kako sp re
ten  in genialen  slepar zna prav za 
prav biti, če hoče. Od tistega časa so 
se njegove pustolovščine v rstile  brez 
konca.

Strasnov je vlekel policijo vse 
Evrope za nos in se  vozil kakor 
kakšen v ladar, ki hoče ostati ne
poznan, zdaj po A vstriji in Rusiji, 
potem  spet po Nemčiji, A m eriki in 
drugod. Postal je  pravi »business- 
m an — sleparc , toda zmerom je  ostal 
od nog do glave kavalir.

Banka Baruch
15, Ra e Laf»yette, PARIŠ

Odpremi ja denar v Jugoslavijo najhi
treje in po najboljše« dnevnem kur
zu. — V rži vse bančne posle najku- 
lantneje. — PoStni uradi v Belgiji, 
Franciji, Holandiji In Luksenburgu 
sprejemajo plačila na naše čekovne 
račune: Belgija: št. 3064-64, Bru- 
xellea; Holandija: št. 1468-66, Ded. 
Dlenst; Francija: št. 1117-94, Parts; 
Luksemburg: št. 5967, Luzemburg. 
— Na zahtevo pošljemo brezplačno 

naše čekovne nakaznice.

cev, ki ju je  takisto  zagnalo na Sev. 
morje, niso pa nikoli več videli — 
šele več tednov nato so našli nekje 
ob obali prazno gondolo.

Zmagal je  p ri tem tekm ovanju 
švicarski balon »Helvetia«, ki ga je 
vodil polkovnik Schaeck. V nedeljo 
proti četrti u r i popoldne se je  balon 
dvignil v prekrasnem  vrem enu, toda 
km alu ga je  veter obrnil na jug in 
potem spet na zapad. Znočilo se je. 
Po dolgih urah tem e se je spet p ri
kazalo solnce, obdano z gosto meglo. 
In spet je  šlo dalje, vse dalje. Zvečer 
sta letalca prišla  do Brem erhavna. 
31 u r sta bila že v zraku, pa jim a 
je  bilo še vse prem alo. Sklenila sta, 
da se dasta  zanesti na morje.

Ko sta se drugo ju tro  zbudila, sta 
se zagledala že daleč nad morjem in 
n ik jer ni bilo več suhe zemlje. Solnč- 
na vročina je plin  v balonu tako raz-

Nikoli uisem  p rev aril ženske, ki 
me je  ljubila , je  Strasnov večkrat 
izjavil svojim prijateljem . In n i lagali

Magična moč uniforme
Bolje kakor kdorkoli d ru g i je S tras

nov vedel, koliko čara  in  m ikavnosti 
pom eni za p reprosto  ljudstvo, zlasti 
za ženske, nakinčana uniform a ma
džarskih častnikov. S trasnov je  znal 
to  slabost lahkovernih  ljudi do uni
form sijajno izrab iti v svoje nam ene. 
Zanj so b ile  huzarske hlače z zlatim i 
trakovi in lakasti čevlji kapital, k i ga 
je  nalagal n a  bogate obresti.

Nekega dne, ko « i im el v žepu niti 
groša, si je oblekel blestečo uniform o 
in šel na neki oficirski ples. P red 
stavil se je  za huzarskega stotnika z 
dežele in  si med svojim i »tovariši« 
h itro  nabra l sim patij. Zveze, ki jih 
je  tisti večer sklenil, so mu kajpada 
p rinesle  tud i lepe denarce.

Nekaj dni nato  ga je  eden izmed 
novih prija te ljev  srečal v kavarni. Bil 
je  silno potrt; p ri kvartan ju  je  b il 
izgubil 10.000 kron, ki b i jih m oral 
že d rugo  ju tro  poravnati.

»Če do ju tr i zjutraj ne plačam 
teh 10.000 kron, si moram vzeti živ
ljenje«, je  potrto  dejal.

»Nič se ne boj«, ga je  tolažil S tras
nov. »Že drev i boš im el denar. K ar 
sedi in počakaj me v kavarni.«

Lažni nečak madžarskega
primasa

G enialni slepar je  odhitel domov. 
Oblekel se  je  v najlepšo paradno  
uniform o, ki jo je  prem ogla njegova 
obilna garderoba, se odpeljal v Bu
dim  in se prijav il kard inalu , m adžar
skem u prim asu.

»Moje im e je knez Esterhazy«, je 
rekel v ra ta rju , da  se mu je  globoko 
priklonil.

K akor stre la  je  planil v sobo k a r
dinala sam ega in se mu predstav il 
za enega izmed njegovih m nogošte
vilnih nečakov, ki jih je  imel k a r
dinal toliko, da vseli sploh poznal ni.

»Če ne plačam do večera svojega 
dolga, se m oram  ustreliti!«  je začel 
jadikovati.

»Koliko b i potreboval?« ga je b la
go vprašal dobrosrčni kard inal.

»18.000 kron!« je vzdihnil lažni 
nečak.

tegnila, da  ga je  dvignil 4000 m 
visoko. T akrat je  začel p ihati hud 
veter. Švicarja sta se začela kesati, 
da sta se podala v takšno negotovost, 
zakaj gondolo je prem etavalo, da je 
bilo groza. Zdaj jo je p ritisn ilo  na 
m orje in toliko, da ni obeh predrz- 
nežev zgrnila voda za zm erom  — 
potem spet ju je vrglo po bliskovito 
več sto m etrov v zrak. Bil je pravcat 
peklenski ples, ki je  tra ja l celih 48 
ur. Šele tedaj sta že docela obupana 
Švicarja zagledala kopno zemljo.

Na srečo je  njun balon opazil neki 
parnik . Zaplul je  proti njemu, mor
narji so ujeli njegovo vlačilno vrv in 
potegnili balon do obale blizu norve
ške luke C hristiansund.

Celih 73 ur je bil švicarski balon 
v zraku in tako postavil nov svetovni 
rekord. Pot, ki jo je preletel, je  pa 
m erila  nič manj ko 1212 km.

B rez besede je  m adžarski p rim as 
odprl svojo denarn ico  in  naStel sle
parju  18 tisočakov na roko.

Tako je Strasnov rešil svojega p ri
ja te lja , pa tudi njem u je  za »uslugo« 
ostala lepa nagradica.

P ri drugi p rilik i je S trasnov prišel 
k  nekem u k rznarju  in  naročil nič 
m anj ko 5000 krznenih  ovratnikov 
za vojake.

»Polkovnik misli,« je dejal k rzn ar
ju, »da bodo po sedem  kron, vi mi 
jih pa boste prodali po pet kron. 
Razliko si bova razdelila.«

Lahkoverni k rznar mu je provizijo 
takoj izplačal. Toda ko je  b ilo  treba  
o v ra tn ike  dobaviti, ni o  naročilu 
nihče nič vedel.

Slučajno je  km alu nato  srečal 
S trasnova v neki kavarn i in ga kaj
pada ljuto nahrulil.

»Veste kaj,« je  m irno odgovoril 
S trasnov, »kaku bi bilo, če b i oba 
skupaj stopila na policijo pa drug 
d rugega obtožila?«

Seveda trgovcu fo ni kazalo, ker 
je  imel sam maslo na glavi...

Strasnov deli v Zagrebu 
odlikovanja

Nekega dne se je  Ignac Strasnov 
pojavil v Zagrebu in  se predstav il 
za državnega podtajnika. Seveda so 
ga slavili in  mu p rire ja li zabave na 
čast in  svečane sprejem e, k je r je iz
ročil odličnikom visoka odlikovanja. 
V im enu cesarja sam ega je delil na 
desno in levo razne podpore in sub
vencije sirom ašnim  rodbinam . P ri
ložnost je  porabil tudi za to, da je 
začel kam panjo zoper nekega po
slanca, ki je  b il med ljudm i zelo ne
p riljubljen .

M anever se je Strasnovu popolno
ma posrečil. Poslanec je  pri volitvah 
propadel. S trasnov je pa še bolj za
slovel. Ni čudo, ko so pa ljudje vi
deli, da ni vlada niti enega odliko
vanja, ki jih je  pustolovec lastno
ročno delil v cesarjevem  im enu raz
nim dostojanstvenikom , preklicala, 
čeprav so n j"ga sam ega zaprli. Kaj
pada je  bil ta dogodek avstro-ogrski 
vladi zelo nevšečen, saj se je vsa 
Evropa sm ejala na njen rovaš.

. Naposled je  pa bilo velikem u 
pustolovcu zadosti neprestan ih  bojev 
s policijo, tudi se je naveličal d ra 
gega vzdrževanja igralk  in drugih le
pih žensk. Hotel je  vsaj del svojega 
življenja pošteno in v m iru prebiti. 
V prizoril je svoje burno  življenje 
v g ledaliških predstavah in živel od 
tantijem , ki jih je  zanje dobil. Te 
predstave so doživele velik uspeh, 
občinstvo je bilo tako navdušeno, 
da se je m adžarska vlada zbala za 
m oralo in svoj ugled: uvedla je zanje 
cenzuro in črta la  vse, k ar je količkaj 
dišalo po »nevarnem «. Ko tudi to ni 
pomagalo, je  S trasnova kralkom alo 
izgnala iz Budim pešte.

S trasnov ge je tedaj um aknil v 
zasebno življenje. Nastanil se je v 
M atesalki, m ajhnem  m adžarskem  ob
m ejnem  gnezdu. Tu je živel s svojo 
ženo, bivšo igralko, zelo skrom no in 
m irno, varen pred  policijo 111 ljudmi.

TtoituH/efia škotska
Mac Intosh: »Moj nečak bo vzel 

neko Angtležinjo.«
Mac Pherson: »Ali je bogata?«
Mac Intosh: »Menda!«
Mac Pherson; >Kaj bo pa on v za

kon prinesel?«
Mac Intosh: »Tri srajce, dve oble

ki in tucat najnovejših škotskih.«
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Novembra laui je zašel sovjetski ledo
lomilec »CeljuskiiK  visoko na severu 
v Beringovi ožini v taifun in med lede
ne plošče, da ni mogel ne napre j ne na
zaj. 14. feb ruarja  je led parn ik  zdrobil, 
posadka se je rešila  na ledeno ploščo, 
en član moštva je p ri tem našel sm rt. 
Od tak ra t je 95 mož z nekaj ženam i in 
otroki živelo odrezanih od sveta. Šele 
5. marca se je ruskim a letalcem a Ljapi- 
devskcm u in Petrovu posrečilo rešiti 
10 žensk in 2 otroka. Brodolomci so 
vztrajali še cel mesec dni. čeprav se 
jim je ledena plošča med tem večkrat 
razklala, da so m orali nekajk ra t seliti 
svojo radijsko postajo, živež in kurivo. 
7. aprila  se je težavno reševanje nada
ljevalo; v petih dneh so ruski letalci 
K am anin, Molokov in Slepnev rešili vseh 
95 ljudi. Največ zaslug za to veliko in 
nad  vse težavno delo a re  Molokovu. 
Čeprav je v njegovem letalu prostora 
samo za dve osebi, jih je rešil po pet 
n aen k ra t: tr i je stisnil v kabino, dva je 
pa privezal na spodnji del k ril in ju 
ovil v padala, da ju ni zeblo. Na toli 
riskantni način je le tel Molokov š tir i
k ra t v enem dnevu brez sleherne ne
sreče. K atastrofa »čeljuskina« in način, 
kako  so ponesrečence rešili iz tako obup
nega položaja, da je svet že nad njim i 
obupaval, bosta zapisana v knjigi naj
lepših in najbolj junaških človeških del.

(9
Človek in žival. Na ledeni plošči, k jer 

so Celjuskinci dva meseca čakali pomoči, 
je  bilo tudi osem psov, ki so ponesre
čenci z njimi prevažali svoje stvari na 
varno, kadar se je plošča razklala. Ko 
so letalci rešili že vse ljudi, so odleteli 
se poslednjič na ploščo in spravili v 
sm rtni nevarnosti na varno tudi zveste 
živali. ■

Genialno dognanje. Neki Nemec, Alfred 
Brust' po im enu, je  napisal v velikem  mo- 
nakovskem  dnevniku »Munchner Neueste 
N achrichten«, da se nem škega več go
vori, kakor rajhovci mislijo. Zakaj zna
nost je dognala, izvaja duhoviti pisec, 
da francoščina sploh ni poseben jezik, 
tem več »izvečine rom ansko zapleteno, 
ikričavo afektirano izgovarjano prilično 
nem ško narečje«.

■
Aljehin čvrsto vodi. P rejšnji teden ie 

A ljehin spet dobil eno partijo  proti 
Bogoljubovu, d ruga se je pa končala 
rem is. S tanje je zdaj 3K  : IV s  za svetov
nega prvaka. ■

P rejšn ji teden so v Aixu v Provansi 
(Francija) obglavili zloglasnega zakotne- 
Ka morilca nekega bivšega duhovnika in 
njegove ljubice te r neke gospe; umoril 
Jih je s pomočjo dveh sester Schmidi, 
da  je dobil poldrugi milijon frankov za
varovalnine. T rupla je položil za deset 
dni v kad, napolnjeno z žvepleno kis
lino; nato je razjedeno in brezoblično 
maso zlil po vrtu. Sestri Schmidt, po 
rodu B avarki, sta dobili po 10 let ječe, 
S a rre ta  so pa obsodili na sm rt. Morilec je 
•j° »'i0nca trdovratno zatrjeval svojo ne
dolžnost in zahteval, da po njegovi 
sm rti proces obnove zaradi njegovih 
Otrok. — S arre t se je rodil v T rstu, po 
rodu je bil G rk; njegovo pravo im e je 
bilo S arrejani. ■

Shaw proti športu. Ko se je veliki 
angleški sarkast B ernard Shaw  pred 
k ra tk im  m udil na Novi Zelandiji, so ga 
povabili na neko športno prired itev . 
Shaw  je vabilo odklonil s temi beseda
m i: A m aterski šport je zasejal m ed na
rode več m ržnje in napravil več vroče 
k rv i kakor katerokoli drugo gibanje. Ce 
bi videl znam enitega atle ta  Metcalfa, bi 
mu odločno svetoval, naj pusti toli ne
potrebno in jalovo zapravljanje sil, ki je 
Potrebno za skok 2 m etra visoko. Po
vedal bi mu. da je mnogo enostavnejše 
jn  p reprostejše, če si v ta nam en izposodi 
lestev.

■
15.100 m etrov. Na rim skem  letališču 

se  je K alijan Donati dvignil z letalom 
15.400 m visoko in za skoraj 2000 m pre
kosil dosedanji rekord Francoza Lemoina. 
Njegov uspeh je toliko večji, k er je v 
o d p r t e  111 letalu skoraj dosegel Piccar- 
dov vzlet v z a p r t e m  balonu (16.000 m). 
■Na najvišji točki je kazal toplom er 56° C 
m raza.

W asbington, v ap rilu

Siti bogatega bank irja  M urraya je 
bil podjeten mlad mož, ki se je rad 
zaletel v pustolovščine, če je šlo za 
to, da pokaže svojo spretnost in b i
strost. P a si je  p ri nek i p rilik i vte
pel v glavo, da m ora prelisič iti ob
last.

V Združenih državah im ajo določ
bo, da  se smejo dem anti izvoziti le 
e dovoljenjem  pristo jnega m in istr
stva. To doiočbo je mislil m ladi Mur- 
ray ob iti in je stavil s svojim očetom 
tisoč dolarjev, da se mu bo posrečilo 
sprav iti svoj najdragocenejši dem ant 
brez dovoljenja v Evropo.

Seveda si je m oral mladi mož iz
m isliti prav izreden trik , če je hotel 
ca rinarje  preslepiti. M urray m lajši si 
je  torej dal vdelati dragulj v debelo 
smotko, pobral svoje kovčege in se 
odpeljal na oceanski parn ik . P red rz 
nost je  gnal celo tako daleč, da je  
p rstan , iz ka terega  je  bil izluščil de
m ant, k a r odkrito  nosil na prstu .

Ko je p ristop il k njem u uradnik , 
da ga povpraša, ali ima kaj carin i 
podvrženega blaga, si je m ladi mož 
meni nič tebi nič m irno prižgal ono

sm otko in brezbrižno puhal dim v 
zrak, m edtem  ko so pregledovali 
njegove kovčege. P reg led  je  b il po
sebno tem eljit, zakaj p rstan  b rez  de- 
m anta je zbudil p ri carinarjih  sum. 
Toda p ri najboljši volji n iso ničesar 
našli; naposled so predložili M urrayu 
carinski zapisnik v podpis. P r i tem  
je mladi mož odložil sm otko na pe
pelnik, k je r je  ležala druga smotka. 
To je  kad il neki gospod, ki je  p rav  
tak ra t takisto  podpisoval carinsk i za
pisnik; ko je opravil, je  pograbil 
sm otko in  odšel.

Toda naključje je hotelo, da je  po
g rab il napačno smotko. Ko je Mur- 
ray v svoji kab in i smotko p rerezal 
— nj našel dem anta v njej. D rugi 
potnik je bil pa m edtem  tujo sm otko 
že tako daleč popušil, da se je  p ri
kazal dragulj. K er je  b il poštenjak, 
je stvar prijavil carinarjem  in so 
m istra M urraya, še p reden  je parn ik  
odplul, a re tira li.

Sodišče ga je obsodilo zarad i t i h o 
tapstva na posebno rafin iran  način« 
na več mesecev zapora. Svojemu 
očetu bo pa kajpada m oral plačati 
razen tega še tisoč dolarjev izgub
ljene stave.

HeMu/odna stava
Nica, v aprilu  

V Nici danes ne govore drugega 
kakor o nenavadni stavi, ki je p r i
nesla nekem u docela neprizadetem u 
letoviščarju 10.000 frankov; storil ni 
nič drugega, kakor da je dal nekem u 
beraču  10 frankov. S tvar se je takole 
pripe tila :

Londonski d ragu lja r E rnest In
gram  se je  p red  kakim i štirinajstim i 
dnevi izprehajal po nabrežju, ko ga 
je  ogovoril neki razcapan mož in  ga 
prosil podpore.

»Dajte mi kaj, ljubi gospod,« je 
moledoval, »ne bo vam žal.« In po
tem je začel pripovedovati o svoji 
nesreči.

Da se ga odkriža, mu je Ingram  
dal 10 frankov.

Teden dni nato  je  dobil v Londonu 
denarno  pism o in v njem  deset ban
kovcev po tisoč frankov. Zraven je pa 
ležal droben list s tem ile besedam i: 

»Vi ste bili edini med tolikim i na 
prom enadi v Nici, ki ste v erje li moji 
besedi — saj se še spom nite starega  
razcapanca, ki vas je  prosil vboga- 
im e? Dovolite, da vam  zdaj izpla
čam polovico stave, ki sem jo z vašo 
pomočjo dobil. V erjem ite mi, ni mi 
bilo lahko slediti vam v razcapani 
obleki do vašega hotela in tam iz
vedeti vaš naslov. — V dani M. N.«

Basa na pcedsecUUski fdes
Pariz, v aprilu

P redsedn ik  francoske repub like je 
p rired il ondan v Elizejski palači ve
lik  ples. Na ta  ples, naj elegantne jši 
v ^sem  Parizu , je  p rišla  tud i neka 
dam a v zelo okusni in dragoceni ob
leki — toda b rez  nogavic, b rez  čev
ljev, z golimi, belim i nogam i z rdeče 
lak iran im i nohti. Nežne sandale  so 
b ile  edini okras njenih n- g.

L akeji prvi mah dam e sploh niso 
hoteli pustiti v dvorano. Cerem onij- 
sk i m ojster je nabra l čelo v globoke

Z a d o š č a
Budim pešta, v aprilu  

Vani p ride  p ro ti koncu sem estra 
sk rben  oče z dežele v mesto, kajti o 
njegovem  nadobudnem  sinu, k i baje 
na univerzi pravo štud ira , so mu 
p rišle  razne čudne reči na uho, ki so 
njegovo očetovsko srce globoko p re 
tresle. P rav ili so m u nam reč, da 
njegov sin d rugega ne počne kakor 
dolgove dela, nam estu k predavanjem  
v kavarno hodi in da se do zgod
njega ju tra  klati po raznih pivnicah 
in beznicah.

Oče je  najprej sinu pisal. Kmalu 
je  dobil odgovor. Da ni niti besedice 
resnice na teh govoricah, da ga samo

mg y
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gube; kaj naj naprav i?  Dam a ima 
vabilo p redsedn ika  francoske repub- 
lik e l Ne ostane mu drugega, kakor 
da jo spusti noter.

Seveda je bila lepotica ves reče r  
središče pozornosti in  je  vse samo 
o njej govorilo. S tvar se je  kajpada 
razvedela tud i po Parizu  in že drugi 
dan so v eni izmed največjih parišk ih  
modnih veletrgovin vse m anekine 
zbosili in jim  nateknili sandale.

Da ne bo nem ara letos zavladala 
moda bosih nog? Z.

zlobni jeziki obrekujejo , le  enkra t da 
je po nekem  izpitu m alo pozneje 
prišel domov, to pa vendar ni še nič 
hudega. Na koncu bi prosil svojega 
očeta, naj bo tako dober in  naj mu 
pošlje dvajset pengov.

Kot dober oče je  res poslal sinu 
d enar, toda še tisti dan je  sedel v 
večerni vlak, da se na lastne oči 
p repriča  o sinovem početju.

Zato mu je bilo čisto prav, da se 
je p ripe lja l v mesto ob šestih  zjutraj; 
tako bo že o pol sedm ih pri sinčku 
in bo njegove življenjske običaje in 
navade lahko p reštu d ira l lako rekoč 
na najkočljivejši točki.

opere gospodinja v svojih 
zakonskih letih. Koliko truda 
ima že samo s perilom za 
družino — kako naporno 
je bilo mencanje in otepa
nje, ko je morala biti ure in 
ure sklonjena nad pralnim 
čebrom I
Zdaj si gospodinja delo 
lahko olajša in varuje svoje 
moči . .» š Š c h i c h t o v i m  
R a d i o n o m. Zakaj Radion 
pere sam.

Ne muči sel
VsemiSCHICHTOV

RADION
Točno ob pol sedm ih je  torej stal 

skrbni oče p red  stanovanjem  svojega 
sina in pozvonil.

Čez nekaj časa se h išna v ra ta  za. 
ozko špran jo  odpro  in  v špran ji se 
prikaže sta re jša  ženska §e na pol v. 
nočni toaleti.

»Dobro ju tro , gospa,« pozdravi oče, 
»Ali ne stanuje tukaj študent Leh,- 
m ann?«

»Seveda stanuje, gospod — kar 
noter ga prinesite.«

Več oče ni m aral vedeti Zadoščalo
mu je.
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Kalvarija ljubezni
Roman lz naših dni. — Napisal P. R.

63. nadaljevanje
»Boža!... 0 , Bog!...« t;
»Govorite!«
Stopila je  Se en  korak  nazaj. Zdaj 

je  sta la  tik  trh le  ograje, na robu 
dese t m etrov globokega prepada. 
F rancu  so se od groze naježili lasje.

»Ali boste odgovorili?« je  še brez- 
lim neje, še bolj grozeče vprašalo  
dekle.

P rem agan  se je  F ranc vdal.
»Bom.«
Boža je  živahno stopila naprej.
»Poslušam  vas.«
Z glasom, k i se mu je  trese l od 

p restan e  groze, je  m ladi mož dejal:
»Da, gospodična, ljubim  vas iz vse 

svoje duše in  nič manj ne trp im  
k ak o r vi zarad i zapreke, k i stoji med 
nam a... zarad i te s trašne  skrivnosti, 
k i zahtevate, da vam jo izdam, če
p rav  ni samo moja...«

»Ljubezen je  nad vsemi pravicam i 
in  nad vsemi dolžnostmi. Govorite!«

»Poslušajte torej, Boža, to sk riv 
nost: Znano vam je, da so vašega 
očeta p red  osem najstim i leti po želez
n išk i nesreči p repelja li k nekem u 
k iru rg u , ki ga je  na m estu operiral. 
Toda po operaciji je  sicer telesno 
ozdravel, ne pa tu d i duševno. Takšen 
je  ostal do nedavnega, ko je  ozdra
vel tudi na duhu.«

»Da, vem.«
»Ne veste pa, Boža, da b i b il vaš 

oče lahko že tak ra t ozdravel, če bi 
b il zdravnik hotel.«

»Kaj p rav ite?  Razum mojega ne
srečnega očeta je  bil odvisen od 
k iru rga , ki ga je  zdravil?«

»Da!«
»Toda po tem takem... če je živel 

moj oče osenvuajst le t v duševni 
temi... je  b ila  jm v a  zanikarnost tega 
k iru rga?«

»Še hujše ko sam o zanikarnost... 
N a m e n o m a  mu je  vzel razum.«

»0, Bog! Ali ste p rem islili, kakšno 
obtožbo ste  izrekli, Franc?«

»Popolnoma upravičeno, postavlje
no na teh tne  temelje.«

»A potem... potem je ta človek 
storil zločin!«

Preizkušnja ljubezni
N o v e l a

Gospa Okuma je pristopicala s ko
šarico. Mojster K um agoro je  pogle
dal iznad dela.

»Nu, Kum ašen,« je  pozdravil malo 
in m arljivo frizerko, ki je ves dan 
hodila od hiše do  hiše, da postreže 
svojim  odjem alkam . »Kako ti gre?«

V zdihnila je. »Še um rla bom od 
jeze. Moj mož... Oh, rečem ti...«

K um agoro se je  nasm ehnil. »Ali 
sta  si v laseh? Saj sem te svaril. Če 
b i bila  tak ra t vzela koga drugega, bi 
danes lahko lepo živela. P a si seveda 
hotela ravno Hačigora in nobenega 
drugega. Zdaj sem  pa kajpada jaz 
vzrok, k er sem vaju seznanil! Ali 
naj zdaj jaz plačujem  troske za loči
tev?«

»Oh m ojster, ko me ne razumeš. 
Ravno zato, ker se ne bi hotela ločiti, 
sem  prišla  k tebi.«

S tari je  zmajal s plešasto glavo. 
»Potem se pa ne sm eta več prep i
rati. Ali še ljubiš svojega moža?«

»Da, Boža... zločin.«
D eklica je  stopila k  Francu.
»Ali ni b il ta  k iru rg  isti, ki je  na 

vašo prošnjo izvršil tud i drugo opera
cijo?«

»Da, gospodična.«
»Najbrže je hotel s tem  delom a po

p rav iti svoj zločin. Oh, lopov!«
V lepe sinje dekličine oči je stopil 

izraz nepopisnega gnusa. Za nekaj 
trenutkov  jo je  ogorčenje popolno
ma premoglo. Nato se je  osvestila: 

»Toda v kakšni zvezi je  ta zločin z 
zapreko, ki p rav ite , da ne dovoljuje 
najine ljubezni?«

»V zelo enostavni: mož, k i je  za
g rešil zločin nad vašim  očetom, je 
m o j oče.«

» V a š  oče?!«
»Da. Z m aterjo  že dolgo ne živita 

skupaj.«
Nesrečni Boži se je iztrgal obupen 

krik . Toda že je  Franc povzel:
»Ali zdaj razum ete, da sin zločinca 

ne sme ljub iti hčere njegove žrtve?« 
»O, Bog! O, Bog!« je zaječala Boža. 
Toda njena prepadenost ni dolgo 

tra ja la . Osvestila se je  in odločno 
dvignila glavo.

»Ali sva m idva kaj kriva, če so 
drugi g rešili?  Kdo m ore od naju 
zahtevati, da nosiva kazen za greh 
drugih?«

»O, Boža, vi govorite docela pod 
vplivom svoje ljubezni, p ri tem  pa 
pozabljate, da niste sam o od sebe 
odvisni... da sta nad vami še vaš 
oče in vaša mati... Onadva nam a pa 
ne bosta dala niti trohice nade, ko 
bosta izvedela, k ar vi veste.«

»Kdo ve!« je  zam rm rala Boža. Njen 
bolestno spačeni obraz je p re le te l 
žarek  nove nade. »Moj oče in moja 
m ati me ljubita nad vse. Oba sta 
pravična in dobra. O, saj ni mogoče, 
da b i zahtevala od naju, da  trp iva za 
g rehe  drugih.«

»Ne daja jte  mi novih upov, ki se 
ne bodo nikoli izpolnili.«

»Rekla sem vam že, da je ni sile 
na svetu, ki bi se pred njo uklonila

Postavila je  košaro na tla. »Vsaka 
spodobna žena ljubi svojega moža. 
Toda on strašno  grdo ravna z menoj.«

»Prav si povedala,« je  pohvalil 
Kumagoro. »Nobena žena ne more 
sam a živeti. K adar je  slabe volje, 
m oraš pač molčati.«

»Jaz že lahko sama živim,« se je 
b ranila . »Saj tega lenuha samo jaz 
redim ! Vzlic tem u me pa vsak dan 
nažene: ,Glej, da se mi pobereš!* 
Mislim, da  ima drugo, in to me ne
izm erno boli.«

K um agoro se je  popraskal po gla
vi. »Če je tako, je  slaba. P reizkusiti 
ga moraš, ali te ljubi.«

»Kako se pa to napravi, m ojster?« 
je vprašala z jokajočim glasom.

Tedaj se je častiti mož vzravnal. 
»Poslušaj in dobro pazi, kaj ti po
vem:

Živel je nekoč na K itajskem  mo
der mož, ime mu je bilo Konfucij. 
Im el je  lepega konja, ki ga je ljubil, 
kakor le k a te ri človek ljubi žival. 
Konjskem u hlapcu je  vsak dan po
sebej zabičil, naj dobro pazi na ko-

prava ljubezen... In to, F ranc, vam 
hočem tudi dokazati.«

Deklica se je b ila  od nepričakova
nega udarca že popolnoma osve
stila. P rije la  je  F ranca za obe roke. 
Nekaj trenutkov  je  zavladala tišina. 
Mlada človeka sta b ila  zatopljena v 
lep sen.

Zm račilo se je že. Zarja zašlega 
solnca se je  izgubljala in ugašala. 
Še so gorele ognjene barve na za- 
padu, toda od trenu tka  do  tren u tk a  
so bolj bledele.

»Pojdiva!« je zdajci vzkliknila 
deklica.

»Kam, Boža?«
»Najini usodi naproti. Še nocoj se 

m ora odločiti.«
Franc ji je pokorno sledil. Po straš

nem  boju, ki ga je  m oral p resta ti 
sam  s seboj, se je  zdaj pokazala re
akcija. Čutil je, da je  docela brez 
volje, b rez energije. Šel je z Božo 
kakor šolarček, ki ga drži učiteljica 
za roko.

Tako sta se počasi v rn ila  domov. 
C iril in Ljudm ila sta bila že skoraj

»Ideal
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kemično čiščenje, 
barvanje In svet- 
lolikanje

«

v strahu , kam  sta m lada človeka iz
ginila, k er ju  v h iši in  na v rtu  ni 
bilo.

Boža je  vstopila z nasm ehom  na 
obrazu. F ranc je  bil resen in otožen. 
In  Milavčevima se je  p ri p riči raz
odelo, da se bliža odločilni trenutek . 
Deklica je stopila proti roditeljem a: 

»Dragi očka, ljuba mamica, F ranc 
in  jaz sva vaju p rišla  prosit, da od
ločita najino usodo.«

C iril in  Ljudm ila sta se spogledala 
»Govori jasneje,« je zam rm ral oče. 
»Poslušajta to re jl Midva ljubiva 

drug driigega iz veega srca. Toda 
med nam a je nektk^skrivnost, v ka
te ri vidi F ranc kot Človek poštenjak 
zapreko za najino ljubezen. Na vama 
je, da  odločita, ali ima prav  a li ne.« 

»In kakšna je  ta skrivnost?« 
Deklica je  tedaj povedala, k ar je 

bila p ravkar izvedela od Franca. Ko 
je nehala govoriti, je bila L judm ila 
bleda ko prt, C iril se je  pa smeh-

nja. Toda nesreča nikoli ne počiva. 
Nekega dne hlev pogori in vrli konj 
z njim.

Ubogi hlapec je  bil ves bled  od 
strahu, da ni mogel rešiti najljubše 
živali svojega gospoda. Jokaje  mu je  
povedal, kaj se je  zgodilo.

Modri Konfucij si je  pogladil b ra 
do. ,Ali so se vsi ljudje rešili?*

To je bilo vse, k ar je  rekel — niti 
besedice ne o  konju. Konjski hlapec 
mu je zato do sm rti zvesto služil.«

Gospa Okuma ni vedela, kaj naj 
reče. S tvar ji ni bila čisto jasna. 

Kum agoro je pa nadaljeval:
»Živel je  v Tokiju u radnik , ime 

mu je bilo Iianeno. Ta u radn ik  je 
im el skledo za riž, ki mu je bila nad 
vse draga. Vsak dan je  jedel iz nje.

Nekega dne po kosilu je  njegova 
žena pospravila posodo z mize in jo 
nesla po stopnicah dol. Pa ji je spo
drsn ilo  in je padla, ravno ko je im ela 
lepo skledo v roki.

Ves razkačen je  mož skočil po- 
koncu. ,Kako moreš biti tako nerod
na! Ali se je tudi moja skleda raz
bila?*

l jd i .  H u m u  sili j e  s i d i  i n  s e  n a š i« *
njal na stolovo naslonilo; s čela mu 
je curljal pot. Nesrečna m ati se je  
obrn ila  k svojemu možu.

»To je  strašno! A ti se sm ehljaš, 
Ciril!... Kaj te  nič ne prevzem a srd 
do tega zavrženega človeka?«

»Ne,« je  odgovoril.
»Tak ti je  bil ta zločin že znan?« 
»Da... Horvin se mi ga je izpove

dal... In odpustil sem mu.«
Stopil je  k Francu in ga p rije l za 

obe roke:
»ln  če sem ondan odpustil krivcu, 

koliko več razloga im am  danes od
pustiti nedolžnemu!«

»Oh, hvala vam! hvala!« je  zajec
ljal m ladi mož. Zdelo se mu je, ka
kor da mu od čuvstva brezm ejne 
sreče izginjajo tla pod nogami. Mila
vec je pa še dodal:

»In zdaj, ko je  odpravljena tudi 
ta zapreka, zdaj, o troka, se poljubita 
in  bodita srečna!«

Franc in Boža sta padla d ru g  d ru 
gem u v naročji. In F ranc ni odpoto
val ne drugi dan ne dva dni nato. 
Šele čez teden  dn i se je  odločil za
pustiti Sonnenberg, toda obljubil je, 
da se bo čim prej vrnil k njej, ki je 
b ila  zdaj njegova zaročenka in bo 
v kratkem  njegova žena.

Toda poprej je  m oral oprav iti še 
eno nalogo. Ta teden je  bilo  več 
dolgih razgovorov med Cirilom, Ljud
m ilo in m ladim a. P ri teh priložnostih 
se je pojasnila nekatera  stvar iz 
prošlosti, ki je  ostala še nerazum 
ljiva. In ko je sedel v vlaku, ki ga je  
vozil proti Parizu , je F ranc mislil 
samo na svojo m ater. In zam rm ral je: 

»Zdaj bo m orala tudi ona od
pustiti!«

, , X III 

Sprava
Bil je lep m ajski večer. Prirodi, 

je  bila vstala iz zim skega sna, vse 
je  zelenelo in cvelo in  slavčki so peli 
svojo om am no pesem  pom ladi in lju
bezni.

Ilona je  sedela zraven odprtega 
okna in gledala, kako legajo sence 
na zemljo. Čakala je  Franca. Z jutraj 
je  dobila od njega kratko  pisemce, 
le  p ar vrstic je  bilo v njem :

»Draga mama! V petek  zvečer bom 
spet p ri tebi. Veliko novico ti imam 
sporočiti. Mogoče že slutiš... posebno 
če ti povem, da sem zelo srečen. — 
Franc.«

Žena jo  je  bila trdno  stisnila pod 
roko in se ji ni nič zgodilo.

,Tvoja sreča!* je  zavpil Kaneno. 
D rugi dan je bila žena pri svojih 

starših . P isala mu je dolgo pismo. 
Niti tega je  ne vpraša, ali se ni po
tolkla. Skleda mu je  dragocenejša od 
žene, zato ga nič več ne mara.

P orabi tudi ti priložnost, K um a
šen, in p reizkusi ga, ali ravna kakor 
Konfucij ali pa kakor Kaneno.«

»Ko pa Hačigoro nima konja,« je  
odvrn ila  mala frizerka.

»Kaj potem — mogoče ima pa 
skledo za riž?«

Gospa K um ašen je  prik im ala. »O, 
še prav posebno lepo skledo ima moj 
Hačigoro, takšno, da so cvetlice na
slikane na njej. P ri nekem k rošn jar
ju  jo je  kupil.«

»Razbij jo!« je  svetoval Kumagoro. 
Mala se mu je  prisrčno zahvalila 

in odstopicala.
Njen mož, leni Hačigoro, je  ni rav

no ljubeznivo sprejel. »K adar se slu- 
„ Jno 110 P rep iraš z menoj, tak ra t 
P v gotovo tičiš p ri mojstru Kuma- 
goru. Ali te ni sram , da se onegaviš
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.Hvala/ je odvrnil draguljar. 
.Pozno je že in moram nazaj v 
Beaucaire, drugače bo ženo skr
belo. Ježeš, devet bo že, saj pred 
polnočjo še doma ne bom. Zbo
gom, otroka!'

Prav takrat se je zabliskalo, da 
je vzelo vid, in trenutek nato 
oglušujoče zagrmelo.

,Oho,‘ je vzkliknil Caderousse, 
,in v tako nevihto se odpravljate?,'

.Grmenja se ne bojim,' je od
vrnil draguljar.

»Pa roparjev?' je dodala Car- 
conte. ,Za časa sejmov ceste ni
koli niso varne.'

.O, kar se roparjev tiče,' se je 
nasmehnil zlatar, ,imam zanje to 
le.' Potegnil je iz žepa dve na
biti pištoli. ,To sta psa, ki hkratu 
lajata^ in grizeta; za prva dva bo 
zadoščalo, ki bi se jima zahotelo 
vašega demanta, oče C ade
rousse.'

Caderousse in njegova žena 
sta se mračno spogledala. O či- 
vidno je oba hkrahi izpreletela 
ista strašna misel.

,Nu, pa srečno poti' je dejal 
Caderousse.

,Hvala!' je odvrnil zlatar, vzel 
svojo palico in hotel oditi. Toda v 
trenutku, ko je odprl vrata, je po
tegnil v izbo tako silen piš, da je 
malone petrolejko upihnilo.

,Ojej! lepo vreme! In v takšnem 
naj tri ure hodim!'

.Ostanite pri nas!' ga je povabil 
Caderousse.

,Da, prenočite pri nas!' je do
dala s tresočim se glasom C ar- 
conte. ,Dobro vam bova po
stregla.' -

,Ne, ne, še nocoj moram biti 
spet v Beaucairu. Zbogom!'

Caderousse je stopil počasi k 
vratom.

,Ne neba ne zemlje ne razlo
čim,' je rekel zlatar že zunaj. 
,Ali moram bolj na desno ali na 
levo?'

,Na desno,' je odgovoril C ade-

iljevanj*

rousse, ,ne morete zgrešiti, ker je 
obakraj cete zasajen drevored.'

,Zapri vrata!' je zavpila C ar- 
conte. .Kadar grmi, ne maram, da 
so vrata odprta.'

,In kadar je denar v hiši, kaj 
ne? ' je pripomnil C aderousse in 
dvakrat obrnil ključ v vratih. Nato 
je stopil k omari, vzel iz nje moš
njo in denarnico in začel vnovič 
šteti denar.

Svoj živ dan še nisem videl ta 
ko lakomnih obrazov kakor tisti 
večer. Posebno žena je bila 
vprav nagnusna. Tresla se je še 
dosti bolj kakor drugače, obraz 
ji je bil mrliško bled, v njenih vot
lih očeh je pa .trepetal čuden 
ogenj.

,Zakaj si mu ponudil prenoči
šče? ' je zamolklo vprašala.

,Da ne bi... zato... da mu ne bi 
bilo treba v tem strašnem vre
menu nazaj v Beaucaire.'

,Ah,‘ je odgovorila Carconte z 
glasom, ki vam ga ne morem po
pisati; .mislila sem, da si iz dru
gega razloga storil/

,2ena!‘ je kriknil Caderousse, 
,kako ti more priti kaj takega na 
um, in zakaj tega ne ohraniš 
zase? '

.V seeno/ je odgovorila C ar
conte. ,Nikak mož nisi/

,Zakaj?'
,če  bi bil mož, bi ga bil za

držal/
,2ena!‘
,Ali vsaj ne bi prišel do Beau- 

caira /
.Žena!'
,Cesta napravi ovinek, on mora 

po cesti, ob prekopu pa drži bliž- 
'rtjlča/

,2ena, ne žali Boga! Ali nič ne 
slišiš?'

Res je prav tisti hip strašno za 
grmelo, da se je vsa hiša stresla.

Ježeš!' je vzkliknila Carconte 
in se prekrižala.

Skoraj isti mah je tesnobno ti
šino, ki nastane navadno za gro
mom, pretrgalo trkanje na vrata.

s takšnim  starin i oženjenim  dedcem?«
»Saj nisem  bila p ri njem,« se je 

zlagala. Potem  je skušala h itro  sp ra
viti pogovor drugam . »Zdajle, moj 
drag i Hačigoro, p ride  velik i in  od
ločilni trenu tek  svetovne usode...«

Mož je  osupnil. Njegova m ala Ku- 
m ašen drugače vendar ni govorila 
tako učeno. »Kaj pa je? Ali je vojna 
izbruhnila?«

To jo je vrglo iz ravnotežja, da je 
sam o zajecljala: »Živel je  nekoč neki 
mož — da, tako je  bilo. Ali ga ne
m ara poznaš? Konfucij mu je bilo 
ime.«

»Čenče!« je  rekel Hačigoro. »Vse 
tvoje govorjenje so sam e čenče!«

»Daj no, vsaj trenu tek  spravi jezik 
za zobe, saj me boš čisto zmešal! To
rej ta mož je imel čudovito lepo 
skledo za riž, in na njej so b ile  na
slikane p rek rasne  cvetlice. Od sile 
lepe...«

»Kie stanuje ta mož?« je vprašal 
Hačigoro. Stvar ga je začela zani
mati.

»I, na K itajskem  je stanoval. Saj 
se samo po sebi razume.«

»To je  predaleč, da bi si mogel 
skledo ogledati...«

K um ašen se je začela razvnem ati. 
»Tak poslušaj vendar. S tvar je  važ
na. Torej, živel je  neki uradnik , Ka- 
neno mu je bilo ime, in je im el ko
nja, kakršnega na vsem svetu ni.«

»Nu?«
»Pa je na Konfucijevih stopnicah 

njegova žena razbila ono lepo skledo 
za riž, toda u radn ik  ni zinil n iti be
sedice o  konju, čeprav mu je do 
m rtvega zgorel. V idiš, tako dober je 
bil s svojo ženo.«

»Stoj!« je  zavpil Hačigoro. »Ne 
razumem prav, v kakšni zvezi naj 
to bo.«

R azsrdila se je. »Ce zmerom vmes 
govoriš, kako naj ti potem človek 
stvar pam etno pove! čak a j, pokazala 
ti bom.«

Hačigoro je protestiral. »Ce hočeš 
sosedi posoditi posodo, vzemi kakšen 
drug lonec, ne ravno tegale!«

Okuma je stekla proti stopnicam, 
se po vseli pravilih  prevrn ila  in ob
ležala Dod stopnicami

Caderousse in njegova žena sta 
vztrepetala in se z grozo spo
gledala.

,Kdo je? ' je vprašal C ade
rousse in vstal, zgrnil na mizi raz
tresene zlatnike in bankovce na 
kup in ga pokril z obema ro
kama.

,Jaz, zlatar, tak odprita mi ven
dar!'

,Nu, vidiš?’ je s strahotnim na
smehom pripomnila Carconte, 
,Pa si rekel, da žalim Boga!... Ha, 
ha, ravno ljubi Bog nama ga po
šilja nazaj!'

Caderousse je bled in težko so
peč omahnil na stol.

Carconte je pa vstala, stopila 
trdnih korakov k vratom in jih od
prla.

,Le naprej, gospod!' je rekla s 
sladkim glasom.

.Pri moji duši/ je sopel dragu
ljar, prem očen do kože, ,sam hu
dič mi ne da, da bi se nocoj vrnil 
v Beaucaire. Ponudila sta mi pre
nočišče, dovolita tedaj, da osta
nem pri v as/

Caderousse je nekaj zajecljal 
in si otrl pot, ki mu je lil s čela. 
Carconte je pa dvakrat zaklenila 
vrata za zlatarjem.

V
Krvav dež

Draguljar se je pri vstopu ozrl 
naokrog, toda opazil ni nič sum
ljivega. Caderousse je še zmeraj 
stiskal z obem a rokama k sebi 
zlato in bankovce. Carconte se 
je svojemu gostu kar najljubezni- 
veje nasmehnila. Potlej je posta
vila na mizo borne ostanke kosila 
in dodala nekaj kuhanih jajc.

C aderousse je bil med tem 
spravil bankovce v denarnico, 
zlato pa v vrečico in oboje za
klenil v omaro. Potem je začel 
zamišljeno hoditi po sobi gor in 
dol in sem pa tja pogledal po 
zlatarju ki se je sušil ob ognjišču.

,Tako,‘ je tedaj rekla Carconte 
in postavila steklenico vina na 
mizo. .Večerja je pripravljena/

,Pa vidva?' je vprašal gost.
Jaz ne bom večerjal/ je od

vrnil Caderousse.
.Danes sva zelo pozno obedo

vala in nisva lačna/ je dodala 
Carconte z vnemo, kakršne ni

»Vidiš, zakaj pa ne hodiš počasi!« 
je  m enil mož, ne da  bi vstal.

»Skledo sem  razbila,« je  zaslišal 
jokajoč glas od spodaj.

Hačigoro je  planil na noge. »Za 
božjo voljo, pa si vendar nisi roke 
porezala! Skledo bomo že drugo do
bili, sam o da je tvoja roka zdrava in 
cela!«

Žena je  zavriskala med solzami. 
»O, kako m oder, kako pam eten je 
m ojster Kinnagoro! Moj mož me lju
bi, moj Hačigoro me ljubi!«

Mož je pa stal in ni besede raz- 
•umel.

Ovila m u je roke okoli vratu. 
»Tebi ni za lepo skledo,« je udarilo  
iz nje, »ti ljubiš sam o mene, teb i je  
samo do tega, da se mi nič ne zgodi!«

Tedaj se je Hačigorov obraz raz
tegnil v zadovoljen režaj.

»Kolikšna sreča! Ce b i si b ila  p ri 
padcu porezala roko — kako bi po
tem  friz ira la  ljud i? Jaz  b i pa ves 
teden ne imel česa jesti!«

Toda mala K um ašen spet ni prav 
razum ela in je  bila zelo, zelo srečna.

drugače kazala niti pri gostih, ki
plačajo.

Nevihta je še zmeraj besnela.
.Mistral je / je rekel Caderous

se, majaje z glavo, .vso noč ga 
ne bo konec.'

.Slabo za tiste, ki so zunaj/ je 
menil zlatar in sedel za mizo.

.Da/ je pritegnila Carconte, 
,nič dobrega jih ne čaka.'

Draguljar je začel jesti in C ar
conte mu je stregla z vso pažnjo 
dobre krčmarice. Drugače tako 
čudaška in neprijazna ženska, je 
bila nocoj zgled vljudnosti in po- 
strežljivosti. Ce bi jo bil draguljar 
že od prej poznal, bi ga bila to
likšna prijaznost gotovo osupila 
in navdala z nezaupljivostjo.

Ko je gost povečerjal, je stopil 
C aderousse sam k vratom, jih 
odprl in dejal: .Mislim, da je ne
vihta ponehala.1

Toda kakor bi ga hotelo po
staviti na laž, se je prav takrat 
strahovito zabliskalo in koj nato 
silovito treščilo, da je zamajalo 
hišo v temeljih. Skozi odprta v ra
ta je udaril piš vetra, pomešan z 
dežjem, in upihnil petrolejko. C a
derousse je vrata hitro zaprl, 
njegova žena je pa na ognjišču 
prižgala novo luč.

.Gotovo ste trudni, gospod/ je 
rekla. .Posteljo sem sveže pogr
nila, kar pojdite in dobro spite!1

Zlatar je želel krčmarici lahko 
noč in zavil po stopnicah na
vzgor. Slišal sem ga stopati nad 
seboj.sleherna stopnica je zahre- 
ščala pod njegovim korakom. 
Carconte je gledala s pohlepnimi 
očmi za njim, Caderousse mu je 
pa kazal hrbet.'

Vse te okoliščine mi takrat niso 
prišle na um; spomnil sem se jih’ 
šele pozneje. V vsem dogajanju 
ni bilo prav za prav nič nepriroč
nega, in če izvzamem istorijo z 
demantom, ki ji nisem mogel prav 
verjeti, ni nič zbudilo v meni 
kakšnega suma.

Ker sem bil tako truden, po 
d ri^ i strani pa odločen porabiti 
prvo priliko, ko vihar malo pone
ha, in oditi, sem sklenil tistih par 
ur do polnoči prespati. Slišal sem 
še korake v sobi nad seboj in 
potem škripanje postelje, znam e
nje, da je zlatar legel. Pogledal 
sem v kuhinjo.

Caderousse je sedel za dolgo 
mizo na leseni klopi, kakršne 
imajo po vaških gostilnah nam e- 
stu stolov; obračal mi je hrbet. 
Carconte ga je nekaj časa  gle
dala, nato je pa skomignila z ra 
meni in mu sedla nasproti. Izteg
nila je roko in mu potrkala na 
čelo. C aderousse je vztrepetal.

Zdelo se mi je, kakor bi prav 
tiho govorila z njim, toda glas 
njenih besed ni prišel do mene. 
Vse to sem gledal kakor v megli, 
tako me je že lomil spanec. P o 
tem me je nenadom a zmanjkalo.:

Ležal sem v najtršem snu, ko 
me zbudi strel iz pištole, nato pa 
strahovit krik. V sobi nad seboj 
zaslišim dva, tri loveče se 'n r a -  
ke, nato pa težak padec no aop- 
nice, ravno meni nad glavo.

Vzravnam se, odprem oči —. 
toda bilo je tem a in nisem ni
česar videl. Nehote sem se prijel 
z roko za čelo; zdelo se mi je, 
kakor bi skozi stopniške deske 
kapljal mlačen dež.

Najgloblja tišina je sledila 
prejšnjemu hrupu. Nato sem za
slišal stopinje nad alavo in na
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barva , p lls ira  in  kem ično č is ti obleke, 
k lo b u k e  itd . Š krob i in  svetlo lika  sra j
ce, o v ra tn ike , zap estn ice  itd . P ere , 
suši, m onga in  lika  dom ače perilo . 
P a rn o  čisti po ste ljno  p e rje  in  puh

to v a rn a  IOS. REICH 
L J U B L J A N A

Stopnicah; nekdo je prišel v 
spodnjo izbo in prižgal svečo. 
Spoznal sem Caderoussa; njegov 
bbraz je bil bled in njegova sraj
ca vsa okrvavljena. Ko je prižgal 
luč, je naglo spet odšel po stop
nicah gor.

Nekaj trenutkov nato se je spet 
vrnil; v roki je imel nekako škat
lico, ki jo je zavil v rdečo rutico 
in si jo zavezal okoli vratu. P o 
tlej je stekel k omari, pograbil 
denar, vzel par srajc, planil skozi 
vrata in izginil v temo.

Tedaj mi je mahoma postalo 
vse jasno in začel sem si očitati, 
kakor bi bil jaz zločinec. Zdelo 
se mi je, da slišim ječanje. Ne
srečni draguljar še ni bil mrtev; 
morda mu lahko kaj pomagam in 
tako vsaj nekoliko popravim zlo, 
ki ga sicer nisem sam storil, a ga 
nisem preprečil, ko bi ga bil mo
gel. Uprl sem se v leseno p re
grado, ki je delila skedenj od iz
be; deske so odnehale, in bil sem 
v hiši.

Pograbil sem svečnik in odhitel 
po stopnicah; toda pot mi je za
prlo človeško truplo. Bila je Car- 
conte. Strel iz pištole, ki sem ga 
slišal, je veljal njej: zadel jo je 
bil v vrat. Soba je kazala sliko 
strašnega razdejanja. Vse je bilo 
navzkriž; odeja, ki se je bil ne
srečni zlatar očividno zanjo za 
grabil, je visela s postelje, on sam 
je ležal na tleh, z glavo opiraje 
se ob zid, in plaval v svoji krvi, 
ki mu je lila iz treh širokih ran 
v prsih. V četrti rani je tičal do 
ročaja dolg kuhinjski nož.

Stopil sem k draguljarju; ni bil 
še mrtev. Ko je zaslišal moje ko
rake. je odprl svoje srepe oči; 
za trenutek jih je uprl vame, zga
nil ustnice, kakor bi hotel nekaj 
povedati, in izdihnil.

Ob tem strašnem prizoru toliko 
da nisem izgubil pameti. Toda od 
tistega trenutka, ko sem videl, da 
ne morem več pomagati, je vse 
v meni kričalo: zbeži! Nisem se 
pomišljal in planil po stopnicah 
dol.

Toda spodaj v gostilniški sobi 
zagledam  celo vojsko: pet ali 
šest carinarjev in več orožnikov. 
Vsi so navalili name inmeuklenili; 
brez odpora sem pustil, da delajo 
z  menoj, kar hočejo, tako. mi je 
bil prizor zgoraj ohromil m ožga
ne in mišice. Še besedice nisem 
mogel ziniti.

Videl sem, da kažejo carinarji 
in orožniki s prsti name, zakaj bjl 
sem ves okrvavljen. Mlačni dež, 
ki je kapljal s stopnic name, je 
bila Carcontina kri.

Pokažem  jim z roko tja, kjer 
sem bil skrit.

,Kaj hoče? ' vpraša eden izmed 
orožnikov.

Neki carinar stopi tja in se 
vrne: ,Reči hoče, da se je tu iz
muznil,' in pokaže vrzel v p regra
di, kjer sem se res splazil v hišo.

Tedaj šele se mi je odprlo, da 
me imajo za morilca. Moči so se 
mi vrnile, iztrgal sem se jim iz 
rok in zavpil: ,Ne, jaz že nel' Dva

orožnika sta me udarila s kopito
ma svojih karabink: ,Ce se zga
neš, si mrtev!'

,Če vam pa povem, da sem ne
dolžen.'

.Svojo istorijo boš pripovedo
val nimskim sodnikom,' so se mi 
rogali. ,Zdaj pa z nami, in če 
hočeš dober svet, se nikar ne 
upiraj!'

Tega namena sploh imel nisem; 
osuplost in strah sta me vprav 
ohromila. Nateknili so mi okove 
in me odpeljali v Nimes.

Ko sem plaval po prekopu, me 
je namreč opazoval neki carinar; 
blizu hiše me je izgubil iz oči in 
si je dejal, da bom pač tod prebil 
noč. Poklical je svoje tovariše in 
je prišel ravno prav, da je slišal 
strel iz pištole in me zalotil tako 
rekoč sredi dokazov za zločin; 
kako naj jih ovržem?

Moja edina nada je bil abbč 
Busoni. Zato sem tudi takoj pro
sil preiskovalnega sodnika, naj 
poiščejo nekega abbeja Busonija, 
ki se je tisto popoldne oglasil v 
krčmi pri Gardskem mostu. Če 
je Caderousse lagal, če abbeja 
Busonija sploh ni bilo, sem bil 
izgubljen, razen če ne dobe C a
deroussa v roke in jim ne prizna.

Minila sta dva m eseca in svo
jemu sodniku na čast moram pri
znati, da se je potrudil in dal po
izvedovati na vse strani, da najde 
tistega, ki sem se nanj skliceval. 
t e  sem jel izgubljati upanje, za
kaj Caderoussa še zmerom niso 
našli, ko se 8. septembra, to je 
več ko tri m esece po strašnem 
dogodku, oglasi abbe Busoni pri 
ječarju, češ da želi, kakor je sli
šal, neki jetnik z njim govoriti.

Lahko si mislite, s kakšnim ve
seljem sem ga sprejel! Popisal 
sem mu vse, kar sem vedel, toda 
o istoriji z demantom sem govoril 
s precejšnjim nemirom. Proti mo
jemu pričakovanju je bila do pi
čice resnična; takisto proti mo
jemu pričakovanju je vse verjel, 
kar sem mu pripovedoval. Njego
va dobrotljivost in velika uvidev
nost sta mi razvezali jezik, da 
sem se mu izpovedal tudi svo
jega dejanja v Auieuilu. Ko je od
hajal, mi je obljubil, da bo vse 
storil, kar bo mogel, da prepriča 
sodnike o moji nedolžnosti.

Res se je potegnil zame, zakaj 
opazil sem, da so po njegovem 
odhodu začeli lepše ravnati z 
menoj. Vrhu vsega je božja pre
vidnost hotela, da so Caderoussa 
kmalu nato v tujini zgrabili in ga 
prignali nazaj na Francosko. Pred 
sodniki je vse priznal; dejal je pa, 
da ga je k umoru nagovarjala in 
pregovorila njegova žena. O bso
dili so ga na dosmrtno temnico, 
mene pa izpustili.«

»Takrat ste se torej oglasili pri 
meni s pismom abbeja Busoni
ja?« vpraša Monte-Cristo.

»Da, svetlost; abbeju me je 
vidno bilo žal, pa mi je svetoval, 
naj pustim tihotapstvo. Dejal mi 
je, da me bo priporočil nekemu 
znancu. ,0 . prečastiti,' sem 
vzkliknil, ,kako ste dobri!' — ,Ali

prisežete, da mi tega ne bo treba 
obžalovati?'

Iztegnil sem roko, da bi pri
segel.

,Ni treba / je odmahnil. .Po
znam in spoštujem Korzičane. 
Evo vam priporočila.'

Na podlagi tega priporočila me 
je vaša svetlost blagovolila vzeti 
v službo. Zdaj pa vprašam vašo 
svetlost: ali ste kdaj imeli vzrok, 
pritoževati se nad menoj?«

»Ne,« odvrne grof, »in odkrito 
priznam, da znate dobro služiti, 
čeprav vam manjka zaupljivosti.«

»Meni. gospod grof?«
»Da, vam. Kako da mi niste ni

koli govorili o svoji svakinji in re 
jencu?«

»O, svetlost, to je najžalostnejši 
odlomek mojega življenja. Ko so 
me izpustili, sem odhitel nazaj na 
Korziko, da vidim po tako dolgem 
času spet svojo ubogo svakinjo. 
Toda ko pridem v Rogliano, do
bim hišo v žalosti; nekaj strašne
ga se je bilo zgodilo. Kakor sem 
ji svetoval, moja svakinja ni več 
hotela dajati Benedettu denarja. 
Nekega jutra ji je nato grozil, 
nato je pa izginil in ga ves dan ni 
bilo nazaj. Assunta je jokala; si
rota je lopova še zmerom ljubila. 
Napočil je večer, Assunta se pa 
še zmeraj ni spravila spat; čakala 
je Benedetta. Okoli enajstih je 
prišel v družbi dveh prijateljev. 
Iztegnila je roko proti njemu, toda 
pobalini so jo sirovo zgrabili in 
eden izmed njih — bojim se, da 
je bil Benedetto sam — je zavpil: 
.Denimo jo na natezalnico; potem 
nam bo že povedala, kje ima 
denar.'

Sosed Vasilio je bil ravno v 
Bastiji in njegova žena sama do
ma. Razen nje ni nihče mogel vi
deti ne slišati, kaj se pri moji 
svakinji godi. Dva pobalina sta 
zgrabila ubogo Assunto, tretji je 
zadelal okna in vrata, nato so ji 
pa držali noge nad žerjavico, da 
ji izsilijo priznanje, kam je spra
vila denar. Pri tem se ji je vnela 
obleka; tedaj so jo izpustili, da 
se ne bi še sami opekli, in zbe
žali. Vsa v plamenih je planila 
k vratom, pa so bila zaprta; ste
kla je k oknu, pa je bilo zadelano. 
Tedaj je soseda zaslišala strašen 
krik: bila je Assunta, ki je vpila 
na pomoč. Toda klici so kmalu 
zamrli v onemoglo ječanje, in ko 
se je Vasilijeva žena drugo jutro 
po prestani noči groze in strahu 
drznila iz hiše in poklicala poli
cijo, so našli Assunto pol zogle
nelo na tleh, omare vlomljene in 
denar pokraden. Benedetto je bil 
zapustil Rogliano in se ni več 
vrnil. Od tistega dne ga nisem 
več videl ne slišal o njem. — šele  
nato sem prišel k vaši svetlosti. 
Zakaj naj bi vam govoril o Bene
dettu, ko je pa izginil, in o sva
kinji, ko je bila mrtva!«

»Nu, kaj ste si rekli po tem do
godku?« vpraša Monte-Cristo.

»Da me ie doletela kazen za 
moj zločin. O, sam Bog je moral 
prekleti Villeforte!«

Modni pomladni plaiii
od Din 190*— naprej v vseh kvalitetah in cenah
v konfekciji Drago Gorup & Ko., Ljubljana
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»Kdo je razbil okno?«
»Ožka. . .  ker sem se mu umaknil.«

»Tudi jaz mislim.« zamrmra 
mrko grof.

»Ali zdaj razumete, svetlost, da 
je ta hiša, ki je od takrat nikoli 
več nisem videl, da je ta vrt, kjer 
sem se toli nepričakovano zagle
dal, da je kraj, kjer sem ubil člo
veka — da me je vse to moralo 
do dna duše pretresli? Zakaj 
kako naj vem, ali ne leži pred 
mojimi nogami pokopan Villefort 
v grobu, ki ga je izkopal za svo
jega otroka.«

»Da, tudi to bi bilo mogoče,« 
prikima Monte-Cristo in vstane. 
»Še to,« doda tiho, »da kraljevski 
prokurator sploh ni umrl. Abbe 
Busoni je prav storil, da vas je 
poslal k meni. Tudi vi ste prav 
storili, da ste mi povedali svojo 
povest; tako mi je pojasnjeno 
vse, kar je bilo zagonetnega v 
vašem vedenju. Kar se pa Bene
detta tiče: ali niste nič poizvedo
vali, kaj se je z njim zgodilo?«

»Nikoli. Če bi bil izvedel, kje 
je, bi bil zbežal pred njim kakor 
pred pošastjo v človeški podobi, 
ne pa šel k njemu. Ne, na srečo 
nisem o njem nikoli slišal bese
dice, zato se nadejam, da je 
mrtev.«

»Nikar se na to ne zanašajte, 
Bertuccio! Hudobni ljudje ne um- 
ro tako hitro, zakaj Bog sam jih 
menda jemlje v zaščito, da na
pravi iz njih orodje za svoje m a
ščevanje.«

»2e mogoče,« pritrdi Bertuccio, 
»Boga prosim samo tega, da mi 
ne pride več pred oči. — Tako. 
zdaj veste vse, gospod grof. Moj 
sodnik ste na zemlji, kakor mi bo 
Bog sodnik v nebesih; ali me ne 
bi s kakšno besedo potolažili?«

»Prav imate; rečem vam lahko, 
kar bi vam rekel abbe Busoni: 
tisti, ki je grdo z vami ravnal —: 
Villefort — je vreden kazni za 
to, kar vam je storil, in morda še 
za kaj drugega. Benedetto bo pa, 
če je še živ, orodje osvete v bož
jih rokah. Vas sam ega zadene en 
sam očitek: da niste otroka, ko 
ste ga iztrgali smrti, vrnili njegovi 
materi. To je vaš zločin, Bertuc
cio.«

»Da, gospod grof, to je zločin, 
zakaj bil sem strahopeten. Ko 
sem že otroku rešil življenje, bi 
bil moral še drugo storiti, to je 
vrniti ga njegovi materi. Toda v 
ta namen bi bil moral poizvedo
vati po materi, zbudil bi bil po
zornost, in nemara bi me bila še 
oblast dobila v roke. Umreti se 
mi pa še ni dalo, že zaradi sva
kinje ne, ki sem moral zanjo skr
beti — pa tudi sicer sem preveč 
visel na življenju. O, mene ne od
likuje osebni pogum kakor moje
ga nesrečnega brata!«



Leto V I/18. DRUŽINSKI TEDNIK Stran ?.

Poljub
pred zrcalom

Zvočni film družbe »Universal« 
po istoim enskem  odrskem  delu 
Ladislava Fodorja. Glavni iunaki 
so: Nancy Car rol. G loria Stuart, 
Paul Lukas in Frank Morgan.

V ljubim čevem  stanovanju zasači 
W alter svojo ženo Lucy in  jo ustre li. 
W alter se javi oblastveni. Njegov p ri
jatelj Paul se mu ponudi za zagovor
nika pred sodiščem.

V zaporu pripoveduje W alter svo
jemu odvetniku, kako se je  stvar 
zgodila. Uro pred  umorom je  opazo
val nesrečni mož svojo ženo pred  
zrcalom. P rek rasna  se mu je  zdela. 
K er je moral po poslih zdoma, je  
hotel p red  odhodom objeti svojo že
no, toda ona ga je  neprijazno od
bila. V zrcalu je opazil, kako so se 
ji usta od gnusa in m ržnje skrivila. 
T akrat se mu je  hipom a in prvič 
zbudil sum, da ga ne ljubi, da se ji 
celo studi. Skril se je  in počakal, da 
je  žena odšla zdoma. Sledil ji je ne
opaženo. Njen avtom obil se je  ustavil 
pred neko vifo. Sledil ji je na vrt 
in z grozo opazil, kako jo neki moški 
strastno poljublja in  objema. T akrat 
je  potegnil sam okres in... drugega se 
več ne spomni. Samo to ve, da je 
Luey mrtva.

Odsihmal se zbudi tudi v duši od
vetnika Paula ljubosumnost. Svojo 
ženo nezaupljivo opazuje, dokler se 
končno njegov sum ne potrdi in za 
trd n o  zve, da ima njegova žena 
Marija ljubčkaI

Na sodišču je velika razprava. Med 
poslušalkam i je  tud i odvetnikova 
žena Marija. Paul zagovarja svojega 
prijatelja  W alterja; strastno  in p re
pričevalno opisuje s v o j a  l a s t n a  
opazovanja, s v o j a  upanja, s v o j o  
ljubezen, kljub lem u, da prav za prav 
opisuje trp ljen je  in doživetje svojega 
prijatelja . T akra t spozna M arija, da 
njen mož vse ve... Popade jo brez
um en strah. Hipoma vstane... Paul

Nanc? Carrol

potegne sam okres v sodni dvorani... 
Nekdo ga zagrabi za roko... In Paul 
položi mirno, ko da se ni nič zgodilo, 
sam okres 'n a  mizo. Tedaj nagovori 
porotnike: »Gospodje porotniki, ta 
nesrečni mož je  V9e to sam doživel, 
ker sem jaz samo občutil. Vsak mož 
ima vso pravico do svoje časti. Ta 
pravica ne more b iti zločin in ni 
zločin. Zatorej bodite pravični in 
usm iljeni.«

Medtem ko so se porotniki posve
tovali, prisili Paul svojo ženo, da od
krito  prizna svoj greh.

Ko se porotniki in sodniki vrnejo, 
razglasi predsednik  oprostilno sodbo. 
Tedaj je odvetnikova žena prepriča-

M a v e i a s a

Saj še ni tako dolgo, ko se je  p r i
m eril v Hollywoodu velik škandal, 
k i se je  razvedel po vsem  svetu.

Marlena
D i e t r i c h

Režiser Josef S t e r  n b  e r g in film 
ska zvezda M arlene D i e t r i c h  sta 
se up rla  in  nista hotela sodelovati

v lilrnu, kajti vsebina in  način po
dajan ja  jim a nista b ila  všeč. P rva 
upornica je  b ila  M arlene D ietrich, 
k i se je  z vsem i štirim i b ran ila  vlog 
zmerom istega žanra, vlog, ki naj 
bodo v bistvu zmerom popolna ko
pija tipa, ki ga je M arlena pokazala 
v »Sinjem angelu«.

Ko so Dietrichovi poslali rokopise 
za film »Plavolasa V enera«, se ni 
mogla ub ran iti vtisa, d a  jo hočejo 
am eriški film ski producenti že spel 
pokazati v preizkušenem  tipu  vloge 
iz »Sinjega angela«. S ternberg  se je  
p rid ružil M arleniriim  razlogom, in 
odklonil vprizoritev  »Plavolase Ve
nere« jn odpotoval v New York. — 
Film ska družba je koj nato do po
slednje pičice razveljavila pogodbi 
s S ternbergom  in M arleno D ietrich. 
Pričela so se dolgotrajna pogajanja, 
ki so se končala z u red itv ijo  kočlji
vega spora. Obe strank i sta popu
stili. Film ska družba je  prista la  na 
S ternbergov predlog, da je treba  
rokopise prim erno  sp rem eniti in šele 
potem  vprizoriti film. Tudi M arlene 
D ietrich se je  pod tak im i pogoji 
uklonila.

Tako torej so končno vendarle p ri
čeli s Plavolaso Venero« film ati. V 
tem  filmu bom o videli M arleno Die
trich  kot ljubečo m ater in seveda 
tud i kot propadlega »sinjega angela«.

H U M O R
Primer«

V šoli so p isali nalogo. >Poinlad in 
mladost« ji je bil naslov. Cene je 
začel takole:

>Kar je  za m lade rastline  gnoj, 
je  za m ladega človeka šola.«

Ločitev
>Kaj, že ločena? Kako sla  se pa 

dogovorila?«
»Zelo enostavno: moja žena obdrži 

obleke, jaz pa stanovanje.«
>Pa denar?«
»Tega je  kajpada spravil odvet

nik!« (Passing Show)
Zagovoril ga je

Na dvor bavarskega princa-regeuta 
Luitpolda so poleti rad i vabili stare, 
a še čvrste gorjance, da se je osem
desetle tn i v ladar razvedril ob dobri 
volji svojih zdravih in grčavih tova
rišev po letih. P ri nek i takšni p ri
ložnosti je vprašal enega izmed častit
ljivih starcev, kako mu gre.

»Telesno že še,« je odgovoril stari, 
»toda duševno postajam o z leti stari 
in  nadložni.«

»Tega še nisem  opazil,« je nekoli
ko užaljen odvrnil princ-regent.

»Jaz tud i ne,« je menil stari kore
njak, »toda ljudje opazijo, ljudje. To 
m i lahko verjam eš.«

Zdravnik in princ
Bism arck je  rad  pripovedoval tole 

anekdoto:
Hessenski knez je izvedel, da je 

njegovega svaka, vojvodo anhaltske- 
ga, zadela kap. Poslal mu je  svojega

na, da bo morala svojo nezvestobo 
plačati z življenjem. »U streli vendar 
že, da bo konec te muke!« zavpije 
svojemo možu. Paul izprevidi, da še 
zmerom neizrekljivo ljubi svojo ženo, 
ko pa še spozna, da se žena globoko 
kesa svoje nezvestobe, ji velikodušno 
o d p u s ti-  *

osebnega zdravnika, da b i svaka ko
ren ito  p reiskal in  m u potem  podal 
natančno poročilo o  njegovem  stanju. 
K o se je  zdravnik vrnil, ga je  vpra
šal knez:

»Ali moj gospod svak še lahko 
posluša?«

Zdravnik je odkim al.
»Ali lahko še gleda?«
Spet n ikalen odgovor.
»Ali lahko govori?«
Tudi to vprašan je  je  zdravnik ka

tegorično zanikal.
»Strašno!« vzklikne tedaj knez. 

»Saj se bo potem  m oral odreči p re 
stolu!«

Toda zdravnik odvrne pom irjeval
no: »O, ne — za vladanje je še za
dosti p ri sebi.«

Logično
»D enarja nim am , sirom ak, toda 

delo vam lahko dam.«
»Ne, hvala, če pa nim ate denarja, 

da bi mi delo plačali!«

Zaloga
»Kaj, gospa, čeprav vam  je že 

sedem deset let, še zm eraj hodite k 
spovedi? Cesa se pa sploh spove
dujete?«

»E, pripovedujem  pač grehe iz 
mladosti.«

Dve otroški
Očetu se mudi. Ko si oblači po

vršnik, pom ede s krajcem  mam ino 
najljubšo vazo z om are. Tresk! leži 
v koscih na tleh. Oče se  zgrozi.

Zdajci zasliši šepetajoč glas pet
letnega Janezka: »Ce mi daš d inar, 
očka, bom pa rekel, da  sem jaz na
p rav il...«

*

Lojzek vzdihuje p ri nalogi: »No
bene pravice ni več na svetu!«

»Zakaj ne?« se nam uzne mama.
»Ker m oramo mi otroci delati, uči

telj pa dobi plačo!«

Filmske novosti
Lilian H arvey je zaposlena p ri 

snem anju svojega najnovejšega fil
ma »Musič in  Ihe air« (Pojoč 
zrak), k i so ga prvotno nam era
vali film ati v Parizu. Končno se 
je  pa Erteb Pom m er, k i vodi vsa 
dela, odločil za Hollywood, k je r 
prično že le  dni z deloma Po do- 
vršitv i tega film a si bo privoščila 
Lilian H arvey daljši oddih v Evro
pi. Njen tre tji am erišk i film  »Su
zana sem« p rid e  m enda z Dunaja 
km alu tudi k nam.

Film ska družba »Unom« p ri
prav lja  veseloigro iz  življenja 
nogometašev. Poleg znanih film
skih igralcev bomo videli še m ar
s ikaterega poklicnega in zasebne
ga športnika. Film  nam eravajo 
krstiti »Lebm ann drugi«.

Terra pravkar dovršuje filma- 
nje v ateljejih. G re za 2 Š tiri mu
šketirje« , ki jih nam erava H einz 
Paul sprav iti na platno. Sodeluje
jo: F ritz  K am pers, Paul W ester- 
m eier, H ans B rausew etter, Er- 
h a rd l Siedel, Kathe Haack, Lise- 
loffe Schaak, Agneza S traub , Car- 
sta Lock, H erm ann Speelm anns, 
W erner Schoff, F ritz  O dem ar in 
F riedrich  Ettel.

Charlotto A nder je  angažirala 
londonska film ska družba »Pro- 
gress« za glavno vlogo nekega an
gleškega velefilm a, kj ga bodo 
pričeli film ati v zgodnjem poletju. 
Zaslovela je  C harlotte A nder s 
svoiirn prvim  angleškim  filmom 
»Muid Lappy«, ki je  bil prav za 
prav samo v angleščini izdelani 
film »Milijonska oporoka«.

Jacques Feyder bo izdelal za 
novo b ritsko  filmsko družbo »Bri- 
tish and C ontinental F ilm  Pro- 
duction Ltd.« v Londonu velik 
film  v angleščini in francoščini. 
G lavno vlogo v angleški verziji bo 
igral Emil Jannings.

Po šestih m esecih vsestranskega 
p rip rav ljan ja  je začela družba 
»London-Films« film ati »Konec 
Dona Juana«. Glavno vlogo so po
verili Douglasu F a irb an k su  sta
rejšem u, režijo je pa prevzel Ale
k sander Korda.

Lessingovo »Milino von Barn- 
helni« bodo filmali. Naslov filma 
bo »Vojakovo veselje«. Igralci bo
do: K arin H ardt, Paul H artm ann, 
Hans A dalbert von Sch!ettow in 
A lfred Abel.

Ufa prične v bližnji bodočnosti 
delati novi zvočni film >Inge in  
milijoni«, ki ga bo igrala skup i
na B runa Dudaya. Vodstvo je  
prevzel Erich Engel, glavno vlogo 
pa ig ra Brigita Helm. Rokopisi so 
od C urta J. Brauna.

R«mon Novaro je  v filmu »Ba
be« in  Toyland« p a rtn e r  Stana 
L aurela  in Olivra H ardyja. Film  
izdeluje družba Metro pod vod
stvom Hala Roacha. Kombinacija 
igralcev je  svojevrstna; radovedni 
smo, kako se bo obnesla.

Režiser Georg Jacoby je dovr
šil posnetke za veseloigro »Mar 
ni moj mož tič?« p ri katerem  so 
sodelovali L ien Deyers, U ršula 
G rabley, Georg A lexander, Paul 
W eidem ann, C urt V ersperm ann, 
T rude H esterberg , E rika  Gl&ss- 
ner, Hans Junk erm an n  in  Maria 
Holst.

I ta la  film priprav lja  tr i  nove fil
me z Gustavom Froblicliom.
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Pomladanske obleke
po kroju kostuma

\

Meščanska kuhinja
P ze fu & ste - iu U e

Mlečna k rom pirjeva juha
P o t r e b u j e m o :  K kg krom 

p irja , 6 dkg sirovega m asla, % litra  
m leka, ščepec soli, ščepec m ajarona.

P r i p r a v i m o :  O lupljen krom 
p ir skuham o v vodi. Vodo odcedimo, 
skuhan i k rom pir pa zmečkamo in 
dodam o nekaj toplega m leka in siro
vega masla. Tej kaši dodamo še soli 
in  m ajarona in prilijem o toliko mle
ka, da bo dovolj juhe. Juho  lahko 
razredčim o z vodo. P rav  okusna je 
le tedaj, če jo serv iram o takoj.

č eb u ln a  juha
P o t r e b u j e m o :  veliko čebulo, 

40 g r  sirovega masla, dve veliki žlici 
mok( in 50 g r riža.

P r i p r a v i m o :  Fino sesekljano 
čebi. svetlo opražim o v sirovem
masi n previdno pridenem o moko.
Riž kuham o v % litra  vode, dokler 
ne postane mehak, takoj na to pa

l « '  * *
■4 V

V saki dam i ni všeč klasični ko
stum , ki je storjen  po vseh določenih 
prav ilih  iti se strogo oprijem a telesa, 
sk ra tka , ki je tak kakor ga sk ro ji 
krojač po vzorcu moške obleke. Mno
gim  ne ugaja zarad i tega, k er m ora 
b iti s takim  kostum om  v skladu po
stava in  p rav ilna drža. Razen tega 
je s takim  kostum om  še sto drugih 
križev. Zm erom  m ora b iti napeto zli
kan, obklad i se ne sm ejo n iti za 
m ilim eter pobesiti, na rokavih se ne 
sm e videti niti najm anjša gubica, 
n iti v komolcu.

Obleka po k ro ju  kostum a pa ni 
vezana na tako stroge zakone. Nič ni 
tesna  ne bogve kako izoblikovana. 
T kanina je lažje, p reprostejše  vrste, 
bolj ženska je. P rav  zarad i tega pa 
lahko dam a oblači pod jopič lahke 
mične bluze v kroju jopiča.

Naše tr i  slike nam kažejo čedne 
obleke, ki so prav okusne in |w>d- 
črtavajo  ženskost.

Leva obleka je izdelana iz m ehke
ga modro sivkastega volnenega b la
ga. Jopič je  k ratek , zapenja se pa 
s spojko na dva gum ba. Izrez na 
jopiču je izredno velik, zato pa tudi 
n im a n iti obkladov, n iti ovratnika. 
Rokavi so triče trtin sk i; od komolcev 
navdol se razširijo. V k rilu  sta vde
lan i dve globoki gubi, ki ga spodaj 
udobno razširita , da ne ov ira  pri 
hoji.

S redn ji lik nam  kaže kostum iz 
redkega volnenega tkiva v m odri 
b arv i: konopljeva barva z zeleno. 
Jopič se spenja nevidno ob boku. 
V stavki, ki so všiti že nad pasom, se 
ob kolkih nekoliko razširijo , tako da 
je  v ideti dam a v bokih tesna. Ovrat
nik je prav orig inalen , svilen in  p ri
pet na dva gumba.

T re tji kostum  je  iz bež volne, udob
nega kroja, m eri pa že malo na šp o rt
no plat. O bkladi jopiča so podloženi 
z rjavo srn ino , toda tud i pas naj bo 
iz istega usnja. Zaradi vstavkov v 
životu dobi jopič m ehkejšo obliko.

Te tr i bluze so v skladu z ob leka
mi, k er so kro jene v istem  slogu. *

0

P r i p r a v i m o :  F ino sesekljano 
čebulo opražim o v m asti, pridenem o 
na kocke zrezan olupljen sirov krom 
p ir  in papriko in neprenehom a me- 
ša je  dušim o krom pir, dokler se ne 
zmehča. Nato prilijem o aA  litra  vrele 
vode in kuham o juho približno deset 
m inut. T akra t šele vlijem o vanjo 
kislo sm etano, v katero  smo vm ešali 
moko in sol, in jo še enkra t p re 
vremo.

K um iuova juha
P o t r e b u j e m o :  Za kavno žlič

ko kum ina, 30 gr sirovega masla, 
60 g r moke in  1 jajce.

P r i p r a v i  m o : K um in kuham o 
približno eno uro v poldrugem  litru  
vode. Medtem pa napravim o iz moke

če še ne veš
Zavese je  treba p red  pranjem  do

dobra sp la š iti in  iztepsti, da se prah 
p ri p ran ju  ne zaje v tkanino. Vsaka 
gospodinja tako ve, da zaves pri p ra
n ju  ne sme treti. D obro je, če se vodi 
doda nekoliko boraksa, ki jo omehča.

Sočivje, ki pom lajuje: dom ače ja 
godo vseh vrst in im en, jabolka, 
h ruške, češnje, grozdje, pom aranče, 
ananas in limone. Tudi med im a 
slična svojstva.

Mleko preskušam o tako: Na noht 
kanem o kapljico sirovega m leka; če 
je  m leko naravno, se kapljica strne  
na nohtu, če je  pa zm ešano z vodo 
ali s čim drugim , se kapljica ra«teče.

Vabimo Vas k nakupu v 
najcenejii oblatilnici

ž ž .  P r c s f c c r
Sv. P e f r a  c e s t  a  14

BS

vsujem o v juho čebulno prežganje in 
pustim o še tr i  m inute vreti.

Porova juha s krom pirjem
P o t r e b u j e m o :  P e t velikih poro

vih stebelc, pet srednjevelik ih  krom 
pirjev , 3 dkg m asti, dve veliki žlici 
moke in ščepec soli.

P r i p r a v i m o :  Por očistimo, zre
žemo na krh lje  in ga skuham o v litru  
vode. P rib ližno  čez pol ure dodamo 
vrelem u poru na kocke zrezan olup
ljen sirov krom pir, da se do m ehke
ga skuha. Iz masti in moke napra
vimo svetlo prežganje, ki ga vm eša
mo v juho. Juho  serv iram o neprece- 
jeno.

Slovaška krom pirjeva juha
P o t r e b u j e m o :  3 dkg masti, 

glavico čebule, ščepec soli, ščepec 
rdeče paprike, pot velikih krom pir
jev, osm inko litra  kisle sm etane, 
žlico moke.

in sirovega masla svetlorjavo p re
žganje, ki mu prim ešam o, stalno  me
šajoč, jajce. Na prežganje vlijemo 
kum inov odcedek in vse še k ra tek  
čas kuhamo. Juho  serv iram o s po
pečenim kruhom  ali s popečenim i 
žem ljam i.

Z elenjavna juha
P o t  r e b  u j e m o :  Koren, p e te r

šiljev korenček, korenček zelene, 
30 gr masti, (K) gr moke, rum enjak, 
*/« litra  mleka.

P r i p r a v i m o :  Vse korene na
strgam o in jih kuham o v poldrugem  
litru  slane vode. Zelenjavo iztisnem o 
skozi sito, iz moke in m asti pa na-

pravim o prežganje ki ga vm ešavam o 
v juho. Juho kuham o nato še pol 
ure. H koncu stepem o jajce v m leku 
in dodam o juhi. Na juho nasujem o 
popečene kruhove kocke in jo serv i
ramo. *

Pisalni stroj
naj piSe sam!

To jo prav tako šefova želja ka
kor tudi strojepiščeva.

Toda stroja take popolnosti ne bo 
nikdar. Najbolj pa se tej dovršenosti 
približuje

WOODSTOCK,
k i je v išek  tehn ike . Izum itelji — am e
rišk i inženjorji — sm ejo b iti ponosni 
na svoj izdelek.

W oodstock ima poln in lahek uda
rec, pisava jo č ista  in dovršena.

K dor VVoodstock vidi — mu jo 
nak lon jon , k d o r W oodstock  preiz
kusi, spozna, da  je to  najbo ljši s tro j, 
a  k d o r lo nokaj časa na njem delu 
— so no moro n ik d a r  vofi ločiti od 
n jega . Ta s tro j jo v A m eriki zaslovel 
rad i svoje p riročnosti in k o ris tn ih  
nap rav  in je zadnji dve loti najbolj 
zah tevana znam ka.

G eneralno zastopstvo  za Jugoslav ijo  :

TIPKA, družba z o . z.
trgovina s pisalnimi stroji in pisar

niškimi potrebščinami
Ljubljana

MikloSičcva cesta 13. — Tel. 29-70.

T m / I I O  o z i d u l a c i / c  P ° n*!"® ™ !*1 dunajsk i m etod iizvršuj a damski iri/orski salon

cS f a  n  e  It a k a v, £jubi jam a
f ^ r e š e r n o v a  u l i c a  9  (v is-a -v is  K reditnega zavoda)
Za vsake lase g a ran tiran  uspeh in je vsaka najm anjša 
poškodba las k a k o r  kožo popolnom a izključena

Poselite nas in prepričali se boste!

Izdaia za konzorcij »Družioskeua tednika« K. Bratuša, novinar: urejuje In odgovarja Marijan Beloševič; tlaka tiskurna Morkui d d. « Ljubljuai:
ta  tiskarno odgovarja 0. Mih&lek, val %


